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Dohoda o spolupraci

medzi

Bratislavskou organizaciou cestovného ruchu, Primacidlne ndmestie 1, SK- 814 99 Bratislava
zastupenou Ing. Mgr. TomaSom Koniarom, Phd.
(dalej len BTB)

a

Donaubuero Ulm/Neu-Ulm, Kronengasse 4/3, 89073 Ulm
zastupené riaditefom Sebastianom Rihmom
(dalej len DBU)

§1. Ciel' dohody

Bratislavska organizacia cestovného ruchu je spolupracujicou stranou pre International Danube Festival
2016, ktory sa uskuto¢ni v termine od 1. do 10. jala 2016. V rémci festivalu je BTB zastupena v stane
,,Discover the Danube: Tourism” od 7.-10. jula 2016.

Tato zmluva upravuje jej vykondvanie podla podmienok uvedenych niZsie.

§2.  Organizatori

Organizator (i) festivalu International Danube Festival je neziskovou organizaciou Danube Office. V3etky
ginnosti v stane a spojené so stanom suvisiace s BRATISLAVOU budu vykondvané v zodpovednosti BTB.

§3.  Povinnosti spolupracujtcich stran

1. Povinnosti DBU

DBU je povinné dodrZiavat nasledujuce mifniky projektu:

e Zabezpecenie 12 rohového stanu s priemerom 8 metrov
e Zabezpelenie miesta pre stan na brehu rieky v Ulme

e Bezpetnost pre cely areal festivalu po oficidlnych otvaracich hodinach trhu, pri€om nie je mozné
zaruéit zodpovednost za hodnotné tovary

e Organizacia materialu pre stan, t.j. biely sldavnostny st6l, moZnosti na sedenie a monitor

e Organizicia potrebného technického vybavenia (bezdrétové pripojenie, elektrina 220V, zastrcky a
predlZovaci kdbel)



PR aktivity a komunikdcia pomocou loga BRATISLAVY na webovej stranke Danube
www.donaubuero.de/donauberleben a na Facebooku, v brozire programu a inymi spésobmi

komunikéacie festivalu Danube Festival
Zabezpecenie IDF loga a loga Danube Office

Distribuovanie preukazov pre umelcov vietkym vystavovatefom spolu s vodou od cateringovej sluzby
zo zasobnika organizacie.

2. Kontaktné osoby

Kontaktné osoby pre projekt zo strany DBU su:

p. Petra Dippold, p.dippold@donaubuero.de, 0731-88030618

3, Povinnosti spolupracujuceho partnera

Po dohode s DBU je BTB povinna spinit nasledovné milniky projektu:

Zorganizovanie prepravy pre vietkych ziéastnenych zamestnancov BTB z/do Ulmu

Zorganizovanie ubytovania pre vietkych zu¢astnenych zamestnancov BTB

MontdZ vystavy najneskdr do Stvrtka 7. jula 2016, 10.00 h s podporou Danube Office, resp.
technikov/asistentov. Vystava BTB pozostava z prezentacie mesta Bratislava prostrednictvom letakov

a ochutnavky lokdlneho vina a pectiva.

Demonta? vystavy najneskér do pondelka 11. jula 2016 s podporou Danube Office, resp.
technikov/asistentov

Zabezpetit ulast aspori jedného zastupcu BTB v nasledovnych casovych ramcoch
Stv, 7. jul: 11.00-20.00
Pia/So, 9.-10. jul: 11.00-21.00
Ned, 10. jul: 11.00-18.00

Organizovanie a realizdcia réznych aktivit v stane pre navstevnikov IDF 2016.

PR aktivity a komunikdcia s pouZitim ndzvu a loga festivalu International Danube Festival
prostrednictvom rozdelovnika poskytnutého zo strany BTB a inymi komunikacnymi prostriedkami.

4, Kontaktna osoba

Kontaktna osoba pre projekt zo strany partnera spolupréce:

AlZbeta Szabdova, szaboova@visitbratislava.com, 00421/918 582 343




§4. Planovanie harmonogramu

Spolupracujuci partner je povinny oboznamit sa s nevyhnutnymi zmenami harmonogramu v Case, ked
takéto zmeny nastani a zaroveri aktualizovat harmonogram projektu obojstranne prijatefnym
sposobom.

§5. Financovanie

DBU hradi naklady za pagodu, ako aj za miesto, elektricki energiu, bezdrétovy internet a nabytok
uvedeny v § 3. DBU takisto pokryva/zabezpeluje pokrytie véetkych nakladov na Medzindrodnom
festivale Donaufest 2016. DBU je povinné splnit vietky zavazky tykajuce sa organizovania
Medzinarodného festivalu Donaufest 2016. Napoje budi poskytované organizatormi festivalu, rovnako
ako preukaz pre umelcov, ktory umoZiiuje volny vstup do niektorych podujati festivalu.

Vietky ostatné ndklady, napr. na cestovanie, ubytovanie, stravu a naklady na materidl v pagode budd
uhradené zo strany BTB.

§6. Iné dohody
Zmluva nadobtda platnost po zverejneni na webovom sidle BTB.
§7. Zaveretné ustanovenia

Uplatiuje sa nemecké pravo. Oblast pravnej jurisdikcie je mesto Ulm. Smerodajna je iba tato pisomna
zmluva vratane jej priloh vo svojich aktualnych verziach.

Upravy, dodatky, doplnkové dohody a zrieknutie prav musia byt vykonané pisomne, aby boli pravne
zavazné.

Zmluva bude vyhotovena v anglickom a v slovenskom jazyku v dvoch rovnopisoch. Anglicka verzia je
nadradena slovenskej.

§ 8. Klauzula o oddelitelnosti

Ak su alebo sa jednotlivé ustanovenia tejto zmluvy stanu neuginné alebo nevykonatelné, nebude
dotknuta véeobecnd platnost zmluvy. Platné ustanovenia, ktoré je moziné realizovat, nahradia neucinné
alebo nevykonatelné ustanovenia. Utinky tychto novych ustanoveni budi ¢o najviac zodpovedat
finanénym ciefom, na ktorych zmluvné strany zalozili neuginné alebo nevykonatelné ustanovenia.
Uvedené dojednania st teda platné iba v pripade, Ze sa preukdze neuplnost zmluvy.

V Bratislave, /M'L‘- Z‘;'“If(" Ulm,

1ého ruchu 1bH
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Cooperation agreement

between

Bratislava Tourist Board, Safarikovo namestie 3, SK- 811 02 Bratislava
represented by Tomas Koniar
(referred to hereafter as BTB)

and

The Donaubuero Ulm/Neu-Ulm, Kronengasse 4/3, 89073 Ulm
represented by director Sebastian Rihm
(referred to hereafter as DBU)

§1. Aim of the agreement

BTB is a cooperating party of the International Danube Festival 2016, that takes place from 1% until the
10" of July 2016. In the framework of the festival the BTB is represented in the tent “Discover the
Danube: Tourism” from 7-10 of July 2016.

This agreement governs its execution according to the conditions outlined below.

§ 2. Organisers
The organiser(s) of the International Danube Festival is the non-profit organisation Danube Office. All

BRATISLAVA related activities in the tent and connected to the tent will be carried out on the
responsibility of the BTB.

§3. Obligations of the cooperating parties

1. Obligations of the DBU

The DBU is bound to adhere to the following project milestones:
e Provision of a 12-corner tent with a diameter of 8 meters

e Securing a location for the tent on the riverside in Ulm

e Security for the whole festival area after the official opening hours of the market place, whereas
responsibility for valuable goods cannot be guaranteed.

e Organisation of material for the tent, that is a white banquet table, seating possibilities and a
monitor

e Organisation of necessary technical equipment (wireless connection, electricity 220V, plugs and
extension cable)



Public relation and communication with the logo of the BRATISLAVA on the Danube portal at
www.donaubuero.de/donauberleben and face book, in the programme brochure and other means
of communication of the Danube Festival

Provision of IDF and Danube Office logos

Distribution of artists’ passes to all exhibitors as well as water from our catering service in the
organisation container.

2. Contact persons

Contact persons for the project at DBU are:

Mrs Petra Dippold, p.dippold@donaubuero.de, 0731-88030618

3. Obligations of the cooperating partner

Following their agreement with DBU, the BTB is bound to complete the following project milestones:

Organisation of travel to and from Ulm of all BTB employees

Organisation of accommodation for all BTB employees

Installation of the exhibition until latest Thursday morning, 7" of July 2016, 10:00 with the support of
the Danube Office respectively technicians/assistants. Exhibition of BTB consists of presentation

Bratislava city with leaflets and local wine and pastry tastings.

Deinstallation of the exhibition until latest Monday, 11" of July 2016 with the support of the Danube
Office respectively technicians/assitants

Guarantee the presence of at least one representative of the BTB for the following timeframes
Thur, 7 July: 11.00-20.00
Fr/Sa, 9-10 July: 11.00-21.00
Sun, 10 July: 11.00-18.00

Organisation and implementation of different activities in the tent for the visitors of the IDF 2016.

Public relation and communication using the name and logo of the International Danube Festival via
the distribution list of the BTB and other means of communication.

4, Contact person

Contact person for the project from the cooperation partner:

Alzbeta Szabodov4, szaboova@visitbratislava.com, 00421/918 582 343




§4, Schedule planning

The cooperation partner is bound to make themselves aware of necessary changes to the schedule as
and when they arise and to update the project schedule in a mutually acceptable manner.

§5.  Financing

The DBU covers costs for the pagode/the tent as well as for the location, electricity, wireless and the
furniture described in §3. The DBU also covers/ensures coverage all costs of the International Danube
Festival 2016. The DBU is obliged to fulffill all obligations relating to organization of the International
Danube Festival 2016. Beverage will be provided by the festival organisers as well as an artist pass that
allows free entrance to some of the festival events.

All other costs, e.g. travel, accommodation, meals and costs for material in the pagoda/the tent will be
covered by the BTB

§6. Other agreements

This agreement shall enter into force after its publication on the web of BTB in accordance with the
Slovak law.

§7. Final provisions

German law will apply. The area of jurisdiction is Ulm. Only this written contract including its annexes in
their respective current versions are authoritative.

Changes, additions, additional agreements or waivers need to be made in writing in order to be legally
binding.

The contract will be written in English and in Slovak in two identical copies. English version prevails.

§8. Severability clause

Should individual clauses of this contract be or become ineffectual or impossible to implement, the
validity of the contract in general will not be affected. Valid clauses that are possible to implement will
take the place of the ineffectual or impossible to implement clauses. The effects of these new clauses
will correspond as closely as possible to the financial objectives that the parties to the contract had
based the ineffectual or impossible to implement clause on. The aforementioned stipulations are,
therefore, only valid in the case that the contract proves to not be comprehensive.

Bratislava, ~— L{ s [oYa= Ulm, 14 June 2016
Ing
Br 5mbH

e



